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Transmis à M. ~ 6YLO~'-<Oj_.:ó,-­ 

Overgemaakt aan de H. 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, 

des vacations, 

deuxième chambre 

saisi par le 

Ministre de l'Intérieur, de 

la Modernisation des services 

publics des 

et 

institutions 

culturelles 

et 

scientifiques 

nationales, le 7 juillet 1988, 

d'une demande d'avis sur un 

projet de loi "ratifiant l'arrêté 

royal du 24 juin 1988 portant 

codification de la loi communale 

sous l'intitulé "Nouvelle loi 

communale", a donné le 18 juillet 

1988 l'avis suivant 
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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede vakantiekamer, 

op 7 juli 1988 door de Minister 

van Binnenlandse Zaken, van 

de Modernisering van de openbare 

diensten en van de nationale 

wetenschappelijke en culturele 

instellingen verzocht hem van 

advies te dienen over een ontwerp 

van wet "tot bekrachtiging van 

het koninklijk besluit van 24 ju­ 

ni 1988 tot codificatie van 

de gemeentewet onder het op- 

schrift "Nieuwe gemeentewet", 

heeft op 18 juli 1988 het volgend 

advies gegeven : 
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Afin d'assurer la sécurité juridique et de per­ 

mettre au Roi de modifier la nouvelle loi communale pour 

la mettre en concordance avec les modifications implicites 

qu'elle subirait, il est proposé de compléter l'article 6 

du projet par l'alinéa suivant: 

"Il peut modifier la nouvelle loi communale pour 

la mettre en concordance avec les dispositions législa­ 

tives qui la modifieraient implicitement". 

Om de rechtszekerheid te waarborgen en de Koning 
/ 

de mogelijkheid te bieden de nieuwe gemeentewet te wijzi- 

gen om deze in overeenstemming te brengen met de impli­ 

ciete wijzigingen die zij zou ondergaan, wordt voorgesteld 

artikel 6 van het ontwerp aan te vullen met het volgende 

lid : 

"Hij kan de nieuwe gemeentewet wijzigen om deze 

in overeenstemming te brengen met de wetsbepalingen waar­ 

door zij impliciet zou worden gewijzigd". 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

H. ROUSSEAU, 

P. FINCOEUR, 
J.-C. GEUS, 

C. DESCHAMPS, 

J. DE GAVRE, 

Madame 
Mevrouw 

J. GIELISSEN, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandai­ 
se a été vérifiée sous le contrôle 
de M. P. TAPIE, président. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. DUMONT, auditeur général 
adjoint. 

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, 

J. GIELISSEN. 

L. 18.641/2/V. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la 
section de législation, 
assessoren van 
de afdeling wetgeving, 

greffier assumé, 
toegevoegd griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. P. TAPIE, voorzitter. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. DUMONT, adjunct­ 
auditeur generaal. 

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER, 

H. ROUSSEAU. 


